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BSAR 409 

One of the following options: 
 

BSAR 409 (a) Translation                                   الترجمة بين اللغّتين 
 

Course Description       توصيف المقرر 

 

. ویتعرف والأوردیة نجلیزیةالإ تين:لی اللغإالغرض من هذا المقرر أن یتأهل الطالب لعملیة الترجمة من اللغة العربیة  
 والأوردیة. نجلیزیةلی الإإالطالب علی بناء الكلمة و تركیب الجملة  العربیة  وطریقة الترجمة من العربیة 

 المدخل إلى دراسات الترجمة .1

 تاریخ الترجمة .2

 البحث ومناهجه في دراسات الترجمةطرق  .3

 الاتجاهات المعاصرة في دراسات الترجمة .4

 الاتجاهات المعاصرة في الترجمة السمعیة البصریة .5

 الترجمة والتكنولوجیا .6

 التدریب العملي:ترجمة النصوص الأدبیة المتخصصة .7

 Course Contents        محتويات المقرر:
 .ردیة والإنجلیزیةو الألى إترجمة المفردات من اللغة العربیة  -1
 .ردیة والإنجلیزیةو لى الأإترجمة الجمل البسیطة من اللغة العربیة  -2
 .ردیة والإنجلیزیةو لى الأإترجمة الجمل الطویلة من اللغة العربیة  -3
 .ردیة والإنجلیزیةو لى الأإترجمة الجرائد الیومیة من اللغة العربیة  -4
 .ردیة والإنجلیزیةو الأ( العربیة إلى Idioms( والتراكیب )Proverbsترجمة الأمثال ) -5

 استراتيجيات التعليم والتّعلّم
 المحاضرة والشرح النظري 
 المناقشة والمشاركة الاجتماعیة 
 المحاكاة 

 (Assignments- Types and Number with calendar)  الواجبات المحدّدة وأنواعها

 التّقويم الذاتي للأنشطة والواجبات
 تتشكّل في صور آتیة: الأنشطة والواجبات

 التكلیف بأبحاث جماعیة وتحدید مسؤولیة كل عضو في المجموعة -
 تشكیل مجموعات تمثّل آراء مختلفة، وإقامة مناقشات علمیة بینها -
 التكلیف بابحاث فردیةّ -

 (Assessment and Examinations: As per University Rules) حسب قواعد الجامعة –الاختبار والامتحانات 
 Suggested Books         الكتب المقترحة:

 باسنت، سوزان، دراسات الترجمة )ترجمة: فؤاد عبد المطلب(، الهیئة العامة السوریة للكتاب، وزارة الثقافة، سوريا. -
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 م.2008توفیق، خالد، قواعد الترجمة الأساسیة، دار هلا للنشر والتوزیع، مصر،  -
سعدة، عبد الرحمان محسن )الدكتور(، الأساس في الترجمة، مركز الشرق الأوسط الشاهد، سامي خلیل )الدكتور(، وأبو  -

 م.2009للخدمات التعلیمیة، القاهرة، مصر، 
 م.2004عطیة، محمد،قاموس الأمثال الإنجلیزیة، مركز الشرق الأوسط للخدمات التعلیمیة، القاهرة، مصر،  -
یة والتطبیق، الشركة المصریة العالمیة للنشر، لونجمان، القاهرة، مصر، العناني، محمد )الدكتور(، الترجمة الأدبیة بين النظر  -

 م.2003
 م.2000العناني، محمد )الدكتور(، فن الترجمة، الشركة المصریة العالمیة للنشر، لونجمان، القاهرة، مصر،  -
الشركة المصریة العالمیة للنشر، العناني، محمد )الدكتور(، مرشد المترجم إلى أصعب الكلمات الشائعة في اللغة الإنجلیزیة،  -

 م.2005لونجمان، القاهرة، ةصر، 
محمد نجیب، عزّ الدین )الدكتور(، أسس الترجمة من الإنجلیزیة إلى العربیة وبالعكس، مكتبة ابن سینا، القاهرة، مصر،  -

 م.2005
 م2009مؤمن أكرم، أصول الترجمة للمحترفين، الدار المصریة للعلوم، القاهرة، مصر،  -

- Lahlali, El Mutapha & Abu Hatab Wafa, Advanced English-Arabic Translation: A 
Practical Guide, Edinburgh University Press, UK,2014. 

 


